
Mardi 7 mai | 15h-17h | Salle Séminaire du DSA
Regarder à travers les corpus multilingues : Les co-verbes en français, 

polonais et tchèque 

Mardi 14 mai | 15h-17h | Salle Séminaire du DSA
Modifications de la segmentation en phrases dans les traductions entre 
le tchèque, le français et l’anglais : questions de simplification, explicita-

tion et normalisation en traduction

Mardi 21 mai | 17h-18h | Salle des Actes  
Dans le cadre du colloque « Espace, métaphore et traduction »

Principes méthodologiques de l’analyse contrastive sur corpus multilin-
gues : Exemple de la sémantique spatiale

Mardi 28 mai | 15h-17h | Salle Séminaire du DSA
Analyse contrastive de la complexité syntaxique à l’aide de corpus paral-

lèles annotés en Universal Dependencies : Promesses et écueils
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